Peshitta Aramaic/English Interlinear New Testament

The Preaching of Marqus s sy
Chapter: 16 1- et a!“‘g:

and Maryam of Magdal a Maryam the sabbath had passed and when

L ua &Au&p wen  yex & nad N |

that they m ght cone spi ces bought and Shalom [the nother] of Yaqub

\.s&nﬁn Gaie . ) palxa Saasun

they came of the week on the first and at early norning to anoint him

wln?  faxo L ROg sClxy 2 aaalaTns

wer e and they saying the sun was rising as to the cenetery
dd \-unﬁl 3 smx  auan na whawo dusd

the door from the stone for us wll roll and who anong thensel ves

Wi v Ad 1 Ay ox o e

of the tonb

stone that that was rolled away [and] saw and they | ooked

Al La @.ﬂn —gal KT 4 faxa duax

and saw the tomb and they entered very for it was great

opsa  yhamo dusd wlsa S5 &y, uy\ haa v

white a robe and clothed with the right on who was sitting a young nan

Was e’ Asgsa \.n =dun

do have fear not to them said but and they were astoni shed

\ln'lh d \.m‘ls 1.1:‘( \.b'( acad .6 ql:r.lhcl

not has risen who was crucified he you [whon] seek the Nasraya Yeshua

W al g Qang®  am \.s&m( o Ui daxl
say rat her was he laid where the place behold here heis
\.ﬁ:m( \.A, 7 am e vAs? tdaan o o v

to Gal eel a you [ he goes] before that behold and to Keepa to his disciples

vl aal v wWan Ahld  waaunibhl

they heard and when you he had told as you will see him there

Anx  maa 8 (aal umth o Lausgud  onh

amazenent for t hem had sei zed the tomb from and went away they fled

o W\ pal e e oo o mfia o

f or were they afraid they did say not anything and to anyone and trenbling

Wy ada . g o e snda Hubia



Peshitta Aramaic/English Interlinear New Testament

The Preaching of Marqus +
Chapter: 16 =

and appeared he had risen of the week on the first and at early norning
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and if they will handle and serpents they will speak new and in tongues
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